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When Was Ancient Jerusalem Destroyed?

This is the first of two articles in consecutive
issues of The Watchtower that discuss scholarly
questions surrounding the date of the destruction
of ancient Jerusalem. This two-part series presents
thoroughly researched and Bible-based answers
to questions that have puzzled some readers.

"According to historians and archaeologists, 586 or 587 B.C.L. is generally accepted as the
year of Jerusalem’s destruction. Why do Jehovah’s Witnesses say that it was 607 B.C.E.?
What is your basis for this date?”

Watchtower, page 26

According to secular chronology, the
Babylonians dominated the land of ancient
Judah and Jerusalem for some 70 years, from
about 609 B.C.E. until 539 B.C.E. when the
capital city of Babylon was captured.

Watchtower, page 27

why do Je-
hovah's Witnesses hold to a date that dit-

ters from widely accepted chronology by 20
years? In short, because of(evidence)within

the Bible

Watchtower, page 26
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warned “all those living in Jerusalem,” say-
Judah threatened\ ing: “This whole country will become a deso- /I
with destruction. / late wasteland, and these nations will serve All of the nations would

the king of Babylon seventy vears.” (Jeremi- serve Babylon for 70 year(
ah 25:1, 2, 11, New International Version)

Watchtower, page 26
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Zion; sound the alarm
on my holy hill, Let all
who live in the land
tremble, for the day of
the LORD is coming. It
is close at hand — 2
day of darkness and
gloom, 2 day of clouds
and blackness, (2:1-2)

/Blow the trumpst in |

f

1 will disgrace the
dignitaries of your
temple, and 1 will
consign Jacob to
destruction, (43:26-
28)

' OJerusalem .. these

double calamities
have come upon you
-« ruin and destruct-
ion, famine and
sword, (51:17-20)

| 0 Daughter of Zion
- youwill go to
Babylon; there you
will be rescued.
There the LORD will
redeem you out of
the hand of your
enemies, But now
many nations ..say,
“Let her be defiled,
let our eyes gloat
overZion!" (4:10-
11)

~\(~

" “will stretch out

my hand against
Judah and against
allwho live in
Jerusalem. | will cut
off from this place
every remnant of
Baal. .. The day of
the LORD is near.
The LORD has
prepared a
sacrifice. (1:4-7)

' “Look atthe
nations and watch
— and be utterly
amazed, For | am
going to do
something in your
days that you
would not believe,
evenif you were
told. | am raising up
the Babylonians,
that ruthless and
impetuous people.
(1:5.6)

me .. You keep on
backsliding. Sol will
lay hands on you
and destroy you; |
canno longer show
compassion. | will
bring bereavement
and destruction on
my people.” (15:6,7)

N

| “Y¥ou have rejected
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' “The Sovereign

LORD says:Imyself
am against you,
Jerusalem, and | will
inflict punishment
on you. .. and will
scatter all your
survivors to the
winds, .. | myself
will withdraw my
favor; | will not look
on you with pity or
spare you. (5:8-11)
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Theword cameto Jeremialconcerningall the peopleof Judahin the fourth yearof Jehoiakimsonof Josiahking of Judah,
which wasthefirst yearof Nebuchadnezzaing of Babylon SoJeremiahthe prophetsaidto all the peopleof Judahand
to all thoseliving in Jerusalem

For twenty-threeyear® from thethirteenthyearof Josiahsonof Amon king of Judahuntil this very dayd theword of the
LORD hascometo me and| havespokento you againandagain but you havenot listened And thoughthe LORD has
sentall his servantghe prophetdo you againandagain you havenotlistenedor paidanyattention é

fiBut you did notlistento me, declaresheLORD, fié andyou havebroughtharmto yourselves é

fBecauseyou havenot listenedto my words | will summonall the peoplesof the northandmy servantNebuchadnezzar
king of B a b y | dectaresthe LORD, fi a A dill bring them againstthis land and its inhabitantsand againstall the
surroundinghations

Al will completelydestroythemand maketheman objectof horror andscorn,andan everlastinguin. | will banishfrom
themthe soundsof joy andgladnessthe voicesof bride andbridegroomthe soundof millstonesandthelight of the lamp.
Thiswhole countrywill becomea desolatevasteland(Jer 25:1-11)




The threatened destructio
was completely avoidable

Servethe king of Babylon, and you will live. Why should this city become a ruin? (Jer. 27:17, }w




The threatened destructio
was completely avoidable

Jeremiah said to Zedekiah, AThis i s whFaybustrieneerto C
the officers of t kig/wiknoinbgbuméd ddva.b yBlJ o - youévill nohsurender to
the officers of the king of Babylon, this city

é BUTIFyou refuse to surrender, this is what the
(Jer. 3817-18, 21, 23, NIV)




The threatened destructio
was completely avoidable

If at any time | announce that a nation or kingdom is to be uprooted, torn down and destroyed, and if that
warned repents of its evil, then | will relent and not inflict on it the disaster | had planned. (J&, N8/)




The threatened destructio
was completely avoidable

|F you follow my decrees and are careful to oty
commands, € you wil |andlagin a
safety in your land.

| will grant peace in the land, and you will lie doamd no one
will make you afraid é and
your countryl  wi | | |l ook on you wi
dwelling placeamong you, and | will not abhor yduwill

walkamong you and be your God, and you will be my peoy €. uins. Lev. 2614, 16, 3133, NIV)

(Lev 26:3, 57, 9. 1112, NIV)

|F you will not listen to me and carry out all these commat

land tFhyeéu rdjeet my dedre@dlandvaBhdrtmy laws and fail to

carry out all my commands and so violate my covenant,

T EN . .|WI||tL(ijy0 iltleS into rumsand Ia%ywaste

&/our anétlyglr?eg a? 91 Iane
y ua (§'h R natl%ns nd WI||| ot rHy swo%l and pu
you. Your land will be laid waste, and your cities will lie in

Will s&aﬁe,r

Nd:
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A wi tihhabitanto y ¥*b)
Isaiah and Jeremiahsaid that the cities, towns and land would be i wi t iml@hbitanto
(y'v*b). (Isa 6:11; Jer 4:7; Jet 44:22)

Until the cities lie ruined andithout inhabitantuntil the A lion has come out of his lair; a destroyer of nations has set
houses are left deserted and the fields ruined and ravage( out. He has left his place to lay waste your land. Your towns
(Isa. 6:11, NIV) will lie in ruins without inhabitant (Jer. 4:7, NIV)

The generalmeaningof y v/B is to fisit, sit downo with the
connotations of Aive, dwell, remain settl®>. (Mouncebs
CompleteExpository Dictionary of Old and New Testament
Words art fiLived pagesA131 414

y U g [®@DPto live, inhabit,stay [N] to besettled beinhabited
[P] to setup, to causeto settle makedwell, to causeto sit, by
extensionto marry,with afocusthatthe spousesive together
(The Strongest NIV Exhaustive Concordance Goodrick
Kohlenberger
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A wi tihhabitanto y ¥*b)
Isaiah and Jeremiahsaid that the cities, towns and land would be i wi t iml@hbitanto
(y'v*b). (Isa 6:11; Jer 4:7; Jet 44:22)

Awi trheoouatD < )
When Jeremiah recordsmeibhat heh élelbhde dSpaslang loefokeist h o ut

Jerusalem fell the people were saying that the land alasadyd e s ol at e andm}d@wmiatdmgd.uit me
They considered tnee ol arBabyddoaortiooked thexcountty o u t

This is what the LORD says é i On mare fields will be | Thisis whatthe LORD says i Y osayaboutthisplace,6 lista
boughtin this land of which you say, 0 lista desolatewaste, | desolatewaste, without men (m}a}yn a'd'm) or animalso

without men (m}a}yn a’d'm) or animals,for it has been| Yet in thetownsof Judahandthe streetsof Jerusalenthat are

handedover to the Babyloniansd @et 3243, NIV) deserted,inhabited by neither men (m}a}yn ad'm) nor
animals,therewill be heardoncemorethe soundsof joy and
gladnes® é Thisis whatthe LORD Almighty says fi | tinis
place,desolateand without men (m}a}yn-a'd"'m ) or animals
0 in all its townstherewill againbe pasturegor shepherds$o
resttheirflocks.o (Jer 33:101 12, NIV)
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A wi tihhabitanto y ¥*b)
Isaiah and Jeremiahsaid that the cities, towns and land would be i wi t iml@hbitanto
(y'v*b). (Isa 6:11; Jer 4:7; Jet 44:22)

Awi trheoouatD < )
When Jeremiah recordsmeibhat heh élelbhde dSpaslang loefokeist h o ut

Jerusalem fell the people were saying that the land alasadyd e s ol at e andm}d@wmiatdmgd.uit me
They considered tnee ol arBabyddoaortiooked thexcountty o u t

Awi tpeopl®t ui<)
The prophets and the populace could have used the common Hebrew widdie( u*<) and thus say that
t he | and peag® biltvhiey nbverwid

Most frequently [the Hebrew wordi]*< denotes a large group of people united by a familial relationship.
(Mo u n €Camplete Expository Dictionary of Old and New Testament \WordaPedpl® , i page 504)
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A wi tihhabitanto y ¥*b)
Isaiah and Jeremiahsaid that the cities, towns and land would be i wi t iml@ahitanto
(y'v*b). (Isa 6:11; Jer 4:7; Jet 44:22)

Awi trheoouatD < )
When Jeremiah recordsmeibhat heh élelbhde dSpaslang loefokeist h o ut

Jerusalem fell the people were saying that the land alasadyd e s ol at e andm}d@wmiatdmgd.uit me
They considered tnee ol arBabyddoaortiooked thexcountty o u t

Awi tpeopl®t ui<)
The prophets and the populace could have used the common Hebrew widdie( u*<) and thus say that
t he | and peag® biltvhiey nbverwid

Most frequently [the Hebrew word]*< denotes a large group of people united by a familial relationship.
(Mo u n €Camplete Expository Dictionary of Old and New Testament \WordaPedpl® , i page 504)

AThe expressionsfwithout inhabitand and fiwithout merd must be recognisedas idiomatic, requiring an
understandin@f whattheymeantto the peopleat thetime theywerebeingused

ATheHebrewwordfor fi i n h a ly{ v@framty'"b ) speakf long-termsettledresidenceThuswhile people
may beliving in aregion,theland couldstill be consideredasbeingwithouti i n h a Ibecdausetnwiasunder
the total control of a foreign power For thosepeopleof Judahthey hadlost their menof powerandinfluence,
thefighting men,political, religiousandpalaceofficials, aswell astheir artisansandcraftsmenWhenBabylon
graduallyremovedthesegroupsfrom Judahandsetup their own controls,the countrywasalreadyconsidered
asi wi tihmhia b.i t ant o

AAs soonasthe land had beentakenby the Babyloniansi beforethe destructionof Jerusaleni the populace
saidthelandwasalreadyii wi t rhe nfd}alyn a'd'm).
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“Seventy Years” for Whom?

Watchtower, page 26

The Bible, however, shows that the 70
years were to be a period of severe punish-

ment from God—aimed specifically at the The Bible, @1656 nations)will(serve
people of Judah and Jerusalem . however, says the king of Babylon seventy vears.” (Jereimi-

ah 25:1, 2, 11, New International Version)

Watchtower, page 27

Watchtower, page 26




“Seventy Years” for Whom?

Watchtower, page 26

The Bible, however, shows that the 70
years were to be a period of severe punish-

ment from God—aimed specifically at the The Bible, mﬂ’i“
pE‘.Ople Of ]Udal’l ﬂnd ]E‘.l‘usaler‘n_ however, SayS -the kin?, Of Bab\.;lon Seveﬁﬁr Veﬂrslﬂ (Jeren] 1-

- 5 1- Tow Ta1tor 1 Toreiny
Watchtower page 27 ah 25:1, 2, 11, New International Version)

Watchtower, page 26

These nationwill servet he ki ng of Babyl on seventy years. &
This i s what the LORD, the God of flledwith thé wine of eny vwathtaod
makeall the nationgo whom | sengiou drink it. Whertheydrinkit, theywill staggerand go matbecause of the sword
will send amonghem 0

So | took the cup from the LORD'S hand and maltlthe nationso whom he semhe drink it:

Jerusalemand the towns aludah its kings and officials, to make them a ramd an object of horror and scaumd
cursingas they are today;

Pharaoh kingf Eqypt his attendants, his officials and all his people, alhthe foreign people there

all the kings olUz;

all the kings of théhilistinegthose ofAshkelonGazaEkron and the people left at Ashdod

Edom,MoabandAmmory

all the kings offyreand Sidon

the kings of theoastlandacross the sea

DedanTema Buzandall who are in distant places

all the kings ofArabiaand all the kings of thiareign peoplevho live in the desert

all the kings oZimri, Elamand Media

andall the kings of the nortimear and farone after the othérall the kingdom®n the face of the earth. And after all of
them, the king oEheshachvill drink it too. (Jer. 25:11, 1226, NIV)




The 70 years of servitude
to Babylon could not be avoide

These nations wilEERVEthe king of Babylon seventy years. (Jer. 25:11, NIV)

Now | will hand all your countries over to my servariiebuchadnezz&ri ng o f  BAH batiohsomil SERYE him
and hissonand hisgrandsomnt i | t he ti me for his | and comes. &

If, however, any nation or kingdom wiibt SERVE Nebuchadnezzar king of Babylon or bow its neck under his yoke, I will
punish that nation with the sword, famine and plague, declares the LORD,desifdyi t by [ Nebuchadne

So do not listen to your prophets, your diviners, your interpreters of dreams, your mediums or your sorcerers who tell yo
AYou WwWSERVEtrhet ki ng ©heypBphesy lleotomyouhat will only serve to remove you far from your
lands; | will banish you and you will perish. BUTahy nationwill bow its neckunder the yoke of the king of Babylon and
SERVE him, | will let that nation remain in its own land to till it and to live there, declares the LORD.

[Jeremiahpave the same message to Zedekikimg of Judah | Bow yodr neckunder the yoke of the king of
Babylon;SERVE him and his people, and you will livé/hy will you and your people dieby the sword, famine and

plague with which the LORD has threatened any nation that wilbBétVE the king of Babylon®o not listen to the
words of the prophets WBRVEtslhhg Kiong owf, Ba&owl ewnd,| hot t
you. (Jer. 27:13, 6-14)
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Prophets at Jerusalem acknowledged thasdin@tudeto Babylon was already in place.

The prophetHananialée [ sai d] AThi s i s what he LORD Al
|l srael, says: o0l will br elek8il12MNe) Wloke of the

[Jeremiah saidfiT he God of | srael , oatenecksoflall theselndtionptomakea n 1 r o
themSERVE Nebuchadnezz&ing of Babylon, and they wilEERVEh i m. 6 o0 -14N&/) . 28/: 12



